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Uma Visão Sistêmica para a  
Conservação e a Sociobiodiversidade

A Fundação Pró-Natureza (Funatura) celebra quatro décadas de 
jornada em 30 de julho de 2026. É sempre uma satisfação saber o quanto 
a organização é reconhecida e valorizada por seus pares e parceiros. 
Conversar com as pessoas que fizeram parte dessa história, e ouvir de 
cada uma o significado e a importância da Funatura na vida e no cotidiano 
de tantas pessoas e lugares, pelos sertões, veredas, cerrados, pantanais 
e florestas, conforta o coração.

É algo muito valioso: uma organização genuinamente brasileira, criada 
para melhorar a vida das pessoas e proteger a natureza, atravessar qua-
renta anos e adentrar no século XXI se reinventando, honrando sua história 
e trazendo consigo a coragem para inovar.

A Systemic Vision for  
Conservation And Sociobiodiversity

The Pró-Nature Foundation (Funatura) celebrates four decades of its 
journey on July 30, 2026. It is always a satisfaction to know how much 
the organization is recognized and valued by its peers and partners. 
Talking with the people who were part of this history, and hearing from 
each one the meaning and importance of Funatura in the life and daily 
routine of so many people and places — through the backlands, veredas, 
savannas, wetlands, and forests — warms the heart.

It is something very valuable: a genuinely Brazilian organization, created 
to improve people’s lives and protect nature, reaching forty years and 
entering the twenty-first century by reinventing itself, honoring its history, 
and carrying with it the courage to innovate.



Este documento apresenta a Funatura para os seus velhos amigos assim 
como àqueles que ainda não a conhecem, conta a história e atualiza o 
agora. É uma oportunidade de compreender, em poucas páginas, o que 
pessoas motivadas pelo amor à natureza são capazes de realizar quando 
reúnem sonhos em torno de ideias comuns. 

Além da ampliação da carteira de projetos, da elaboração de um robusto 
conjunto de políticas institucionais e da afirmação da diversidade como 
diretriz organizacional, também marcam o nosso percurso a responsabi-
lidade com as decisões, os resultados, a transparência e o compromisso 
permanente com as metas assumidas.

Sejam muito bem-vindos, cheguem, se acomodem e sintam-se parte. O 
sertão desafia, mas a vereda acolhe, e refresca a alma. Sempre é válido 
um momento de descanso à sombra, em que se possa respirar, refletir e 
pensar na melhor forma de se levantar, sacudir a poeira e seguir adiante, 
pois as crises do mundo não esperam. 

Aos que despertaram para a causa ambiental, desejamos força, coragem e 
esperança. Abrimos as portas e janelas à cooperação para que a Funatura, 
hoje e sempre, continue um espaço seguro para sonhos e empreendimen-
tos em benefício da Natureza e das Pessoas. 

Pedro Bruzzi
Superintendente Executivo
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This document presents Funatura to its old friends as well as to those 
who do not yet know it, tells the story, and updates the present. It is an 
opportunity to understand, in a few pages, what people motivated by 
love for nature are capable of achieving when they bring together dreams 
around common ideas.

In addition to expanding the project portfolio, developing a robust set 
of institutional policies, and affirming diversity as an organizational 
guideline, our path is also marked by responsibility in decisions, results, 
transparency, and a permanent commitment to the goals undertaken.

Be very welcome — come in, settle down, and feel part of it. The sertão 
challenges, but the vereda welcomes and refreshes the soul. It is always 
worthwhile to have a moment of rest in the shade, where one can bre-
athe, reflect, and think of the best way to rise, shake off the dust, and 
move forward, since the crises of the world do not wait.

To those who have awakened to the environmental cause, we wish stren-
gth, courage, and hope. We open the doors and windows to cooperation 
so that Funatura, today and always, continues to be a safe space for 
dreams and undertakings in benefit of Nature and People.

Pedro Bruzzi
CEO



O Legado Fundacional e a  
Relevância Institucional

Há quase quatro décadas, a Fundação Pró-Natureza (Funatura) vem 
traduzindo a ciência e a paixão pela natureza em resultados concretos de 
conservação e transformação social. Fundada em 1986, em Brasília (DF), 
a instituição foi a primeira fundação com interesse ambiental no Cerrado.

O legado da co-fundadora e Presidente de Honra, Maria Tereza Jorge Pádua  
— reconhecida como a Dama da Conservação Brasileira — permanece 
como inspiração viva. Responsável pela criação de mais de 15 parques 
nacionais e pela proteção de 8 milhões de hectares, sua trajetória reforça 
o DNA pioneiro da Funatura: conservar a natureza como base da vida, do 
território e da cultura. 

A instituição reúne em sua história marcos de relevância nacional, como a 
concepção do Sistema Nacional de Unidades de Conservação (SNUC), 
solicitada pelo Governo Federal e sancionado como Lei nº 9.985/2000, e 
o lançamento do Programa Santuários da Vida Silvestre em 1987, um 
marco importante na conservação em áreas privadas no Brasil. O programa 
antecedeu e contribuiu com o Decreto Federal nº 98.914, de 31 de janeiro 
de 1990. O instrumento oficializou o termo RPPN (Reserva Particular 
do Patrimônio Natural) foi um relevante resultado para consolidar ex-
periências de proteção em propriedades particulares. Hoje, a Funatura 
continua ativa em fóruns estratégicos, como o Conselho Nacional do Meio 
Ambiente (Conama), criando e apoiando RPPNs, reafirmando seu papel 
de referência técnica e política na agenda ambiental brasileira.
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1989 - Anteprojeto de lei 
do Sistema Nacional de 
Unidades de Conservação 
(SNUC): Aspectos 
conceituais e legais.

1989 – Draft Bill of the 
National System of 
Conservation Units 
(SNUC): Conceptual and 
Legal Aspects.



Foundational Legacy and  
Institutional Relevance

For nearly four decades, the Pró-Nature Foundation (Funatura) has been 
turning science and a passion for nature into tangible results in conser-
vation and social transformation. Founded in 1986 in Brasília (Federal 
District), the institution was the first foundation with an environmental 
mission established in the Cerrado biome.

The legacy of its co-founder and Honorary President, Maria Tereza Jorge 
Pádua — widely recognized as the First Lady of Brazilian Conservation — 
remains a living source of inspiration. Responsible for the creation of more 
than fifteen national parks and the protection of eight million hectares, 
her trajectory reinforces Funatura’s pioneering DNA: conserving nature as 
the foundation of life, territory, and culture.

The institution brings together in its history milestones of national rele-
vance, such as the conception of the National System of Conservation 
Units (SNUC), requested by the Federal Government and sanctioned 
as Law No. 9,985/2000, and the launch of the Wildlife Sanctuaries 
Program in 1987, an important milestone in conservation on private 
lands in Brazil. The program preceded and contributed to Federal 
Decree No. 98,914, of January 31, 1990. The instrument formalized the 
term RPPN (Private Natural Heritage Reserve) and was a relevant 
result for consolidating protection experiences on private properties. 
Today, Funatura continues to be active in strategic forums, such as 
the National Council for the Environment (CONAMA), creating and 
supporting RPPNs, reaffirming its position as a technical and political 
reference in Brazil’s environmental agenda.
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A Missão da Funatura

defender o meio 
ambiente, com ênfase 
na conservação da 
biodiversidade e na 
qualidade de vida 

conecta-se diretamente à sua 
Visão 2030: uma sociedade 
que convive em harmonia 
com a natureza conservada, 
fortalecendo a biodiversidade, 
as comunidades e a 
cultura brasileira.

Nossos valores 
institucionais refletem os 
princípios que orientam 
essa trajetória:

justiça climática, 
integridade, 
transparência, 
sustentabilidade e 
compromisso com 
a diversidade.
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Funatura’s mission

to defend the 
environment 
with an emphasis 
on biodiversity 
conservation and 
quality of life 

connects directly to its 
2030 Vision: a society 
that lives in harmony 
with a conserved natural 
environment, strengthening 
biodiversity, communities, 
and Brazilian culture.

Our institutional values 
reflect the principles that 
guide this journey:

climate justice, 
integrity, 
transparency, 
sustainability, and 
a commitment 
to diversity.



Visão Estratégica

Diante dos desafios ambientais e climáticos que marcam esta década, a 
Funatura reafirma sua trajetória de inovação e consistência ao consolidar 
uma gestão baseada em programas estratégicos. Essa estrutura organiza a 
atuação da instituição em Eixos Programáticos fortalecendo a coerência, 
o impacto e a escala das ações:

Strategic Vision

Amid the environmental and climate challenges that define this decade, 
Funatura reaffirms its tradition of innovation and consistency by consoli-
dating a management model based on strategic programs. This structure 
organizes the institution’s work into Programmatic Axes, strengthening 
the coherence, impact, and scale of its actions.

Fo
to
: K
ik
a 
An
tu
ne
s



Fo
to
: L
ua
na
 S
an
ta
 B
ríg
id
a



EIXO I

Sociobiodiversidade,  
Uso Sustentável e   
Resiliência Hídrica

Com R$ 11,7 milhões em execução, o Eixo I articula projetos que unem 
conservação, geração de renda e segurança alimentar. A Funatura 
trabalha diretamente com cooperativas agroextrativistas, povos e 
comunidades tradicionais e agricultores familiares, fortalecendo cadeias 
produtivas como baru, pequi e buriti, e promovendo a restauração 
ecológica via Sistemas Agroflorestais (SAFs).  

Este eixo se alinha à Convenção da Diversidade Biológica (CDB) em sua 
Meta 9 do Marco Global da Biodiversidade Kunming-Montreal (GBF), que 
visa garantir que o manejo e uso de espécies silvestres sejam sustentáveis, 
proporcionando benefícios sociais e econômicos para as comunidades. 
A restauração ecológica em áreas cruciais para a resiliência hídrica, 
implementa a Adaptação Baseada em Ecossistemas (AbE) e contribui 
diretamente para as metas do Objetivo de Desenvolvimento Sustentável 
(ODS), em especial a meta 6.6 (Proteger e restaurar ecossistemas 
relacionados à água). 
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AXIS I 

Sociobiodiversity, Sustainable Use,  
and Water Resilience

With R$11.7 million under implementation, Axis I brings together projects 
that link conservation, income generation, and food security. Funatu-
ra works directly with agro-extractive cooperatives, traditional peoples 
and communities, and family farmers, strengthening value chains such 
as baru, pequi, and buriti, and promoting ecological restoration through 
Agroforestry Systems (SAFs).

This axis aligns with the Convention on Biological Diversity (CBD), 
particularly Target 9 of the Kunming–Montreal Global Biodiversity 
Framework (GBF), which seeks to ensure that the management and use 
of wild species are sustainable, providing social and economic benefits for 
communities. Ecological restoration in areas crucial to water resilience puts 
into practice Ecosystem-based Adaptation (EbA) and contributes directly to 
the Sustainable Development Goals (SDGs) — especially target 6.6, which 
calls for the protection and restoration of water-related ecosystems.
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Investments in water resilience across the Cerrado and Pantanal are 
vital to Brazil’s Nationally Determined Contributions (NDCs), helping to 
mitigate regional climate risks and strengthen the country’s adaptive 
capacity in line with the United Nations Framework Convention on 
Climate Change (UNFCCC).

Flagship initiatives such as “Comunidades Gerais: Restaurando Veredas 
e Sertões”, “Onde a Onça Bebe Água: Comunidades e Bem Viver” and 
“Rede Sociobio” exemplify the integration of climate resilience, inclusive 
livelihoods, and sustainable water resource management.

Os investimentos em resiliência hídrica no Cerrado e Pantanal são vitais 
para as Contribuições Nacionalmente Determinadas (NDCs) do Brasil, 
mitigando os riscos climáticos regionais e fortalecendo a capacidade 
adaptativa do país, conforme a Convenção-Quadro das Nações Unidas 
sobre Mudança do Clima (UNFCCC).   

Projetos emblemáticos como “Comunidades Gerais: Restaurando Veredas 
e Sertões”, “Onde a Onça Bebe Água: Comunidades e Bem Viver” e “Rede 
Sociobio” exemplificam a integração entre resiliência climática, inclusão 
produtiva e gestão de recursos hídricos.
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241.8 hectares restored. This indicator is 
directly linked to GBF Target 2 (Restoration) 
and SDG 15.2 (Restoration of degraded 
ecosystems and halting deforestation).

R$2.6 million invested in strengthening 
sociobiodiversity cooperatives. This metric 
tracks progress toward GBF Target 9 (Sus-
tainable Use), specifically Indicator 9.2, 
which monitors the percentage of people 
in traditional occupations benefiting from 
sustainable livelihoods.

180 agents trained in environmental ma-
nagement topics. This outcome aligns with 
SDG 6.b, which emphasizes strengthening 
community participation to improve water 
management.

241,8 hectares restaurados. Este indicador 
está diretamente vinculado à GBF Meta 2 
(Restauração) e ao ODS 15.2 (Restauração 
de ecossistemas degradados e detenção do 
desmatamento).   

R$2,6 milhões investidos no fortalecimento 
de cooperativas da sociobiodiversidade. Essa 
métrica mede o progresso em relação à GBF 
Meta 9 (Uso Sustentável) e especificamente 
ao Indicador 9.2, que monitora a porcentagem 
da população em ocupações tradicionais 
beneficiadas.   

180 agentes capacitados em temas relativos 
à gestão ambiental. Este resultado se alinha ao 
ODS 6.b, focado no fortalecimento da partici-
pação das comunidades locais para melhorar 
a gestão da água.   
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EIXO II
Conservação da Biodiversidade 
e Áreas Protegidas

Com R$14,7 milhões, o Eixo II conduz o legado técnico da Funatura em 
áreas protegidas, fortalecendo o esforço de conservação na escala da 
paisagem e o monitoramento de espécies-chave nos biomas ameaçados 
Cerrado e Pantanal. O foco nesses biomas é estratégico, dada sua alta 
biodiversidade e elevado grau de ameaça, exigindo ações urgentes para 
o cumprimento das Metas 2030 do Marco Global da Biodiversidade (GBF).   

AXIS II 
Conservation of Biodiversity  
and Protected Areas

With R$14.7 million under implementation, Axis II carries forward 
Funatura’s technical legacy in the management of protected areas, 
strengthening landscape-scale conservation efforts and monitoring key 
species across the threatened Cerrado and Pantanal biomes. The focus 
on these biomes is strategic: both host extraordinary biodiversity yet face 
high levels of threat, demanding urgent action to meet the 2030 Targets 
of the Global Biodiversity Framework (GBF).
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Este eixo é a espinha dorsal da contribuição da Funatura para a Meta 3 
do GBF (30x30): a conservação de 30% da terra e águas. O investimento 
concentra-se em garantir que a expansão da malha de conservação 
seja não apenas quantitativa, mas qualitativa, focando na eficácia 
de manejo e na governança territorial integrada. A Funatura também 
investe em monitoramento corporativo e científico, fortalecendo a base 
de conhecimento necessária para a gestão adaptativa.   

A Funatura também reforça a governança territorial, com o reconheci-
mento e implementação de Mosaicos de Áreas Protegidas, atuando na 
realização de estudos técnicos, estratégicos para superação de gargalos 
históricos para o fortalecimento da gestão em unidades de conservação.

This axis forms the backbone of Funatura’s contribution to GBF Target 
3 (30×30) — conserving 30% of terrestrial and aquatic areas by 2030. 
The investment seeks to ensure that the expansion of the conservation 
network is not only quantitative but also qualitative, prioritizing effec-
tive management and integrated territorial governance. Funatura also 
invests in corporate and scientific monitoring, reinforcing the knowledge 
base essential for adaptive management.

Funatura also strengthens territorial governance through the recognition 
and implementation of Protected Area Mosaics, carrying out strategic 
technical studies to overcome historical bottlenecks and strengthen the 
management of conservation units.
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8 new Private Natural Heritage Reser-
ves (RPPNs) in the process of creation 
and 9 management plans under de-
velopment. These outcomes measure 
progress toward GBF Target 3 (30×30) 
— expanding the conservation network 
— while ensuring management effec-
tiveness through the elaboration of 
management plans.

3 new protected areas under study in 
the Cerrado–Caatinga transition zone. 
These initiatives help map and fill con-
servation gaps in ecologically significant 
transitional regions.

8 novas RPPNs em criação e 9 Planos de 
Manejo em elaboração. Estes resultados 
medem o progresso em relação à GBF Meta 
3 (30x30), com a criação de RPPNs, e a ela-
boração dos Planos de Manejo garantindo 
a efetividade da gestão territorial.   

3 novas Unidades de Conservação em 
estudo na transição Cerrado–Caatinga. 
Estas ações contribuem para o mapeamento 
e preenchimento de lacunas ecológicas em 
regiões de transição significativas.
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EIXO III

Valorização Cultural e  
Saberes Tradicionais

O Eixo III reflete a compreensão de que cuidar da natureza é também 
cuidar da cultura e dos modos de vida. A Funatura reconhece as comuni-
dades tradicionais como guardiãs da biodiversidade e protagonistas da 
conservação, promovendo o diálogo entre ciência, tradição e território.

Com foco na mobilização social, educação ambiental e fortalecimento 
cultural, o eixo é o veículo da Funatura para garantir a implementação 
equitativa, inclusiva e baseada em conhecimento do GBF. O investimento 
em encontros, celebrações e processos formativos materializa a Meta 21 
do GBF (Conhecimento Tradicional) e a Meta 22 (Participação Equitativa), 
pilares essenciais para a legitimidade e o sucesso dos esforços de con-
servação. Desde o início dos anos 2000, a Funatura tem sido parceira em 
eventos que marcam o calendário cultural do Cerrado.

Essas iniciativas reforçam o papel da Funatura como ponte entre conser-
vação, identidade cultural e sustentabilidade, reconhecendo que proteger 
a natureza também é proteger modos de vida.
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AXIS III
Cultural Appreciation and  
Traditional Knowledge

Axis III reflects the understanding that caring for nature also means caring 
for culture and ways of life. Funatura recognizes traditional communities 
as guardians of biodiversity and key actors in conservation, promoting 
dialogue between science, tradition, and territory.

With a focus on social mobilization, environmental education, and cul-
tural strengthening, this axis serves as Funatura’s vehicle for ensuring 
equitable, inclusive, and knowledge-based implementation of the Global 
Biodiversity Framework (GBF). Investments in gatherings, celebrations, 
and training processes give life to GBF Target 21 (Traditional Knowledge) 
and Target 22 (Equitable Participation) — both essential pillars for the 
legitimacy and success of conservation efforts. Since the early 2000s, 
Funatura has been a partner in cultural and community events that mark 
the Cerrado’s annual calendar.

These initiatives reinforce Funatura’s role as a bridge between conserva-
tion, cultural identity, and sustainability, acknowledging that to protect 
nature is also to protect ways of life.
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Encontro dos Povos do Grande Sertão Veredas, que desde sua criação 
já realizou 23 edições, reunindo milhares de pessoas em Chapada Gaúcha 
(MG) para celebrar tradições como a Folia de Reis, a Dança de São Gonçalo 
e manifestações regionais como sussa, catira e moda de viola.

Encontros dos Povos da Chapada dos Veadeiros, a Funatura apoiou os 
Encontros dos Povos da Chapada dos Veadeiros realizados até 2006, em 
Cavalcante, Colinas do Sul, São João d’Aliança, Alto Paraíso e Teresina 
de Goiás. Os encontros reuniam comunidades locais para debater temas 
ambientais e culturais, além de promover apresentações tradicionais e 
atividades educativas.

Encontro de Povos e Culturas da Chapada dos Veadeiros, são eventos 
que celebram a diversidade cultural do Cerrado, com destaque para as 
tradições populares e indígenas, reunindo mestres, artistas, brincantes 
e representantes de diferentes povos. Em 2025 a Funatura participou 
de sua XXV edição.

Encontro e Feira dos Povos do Cerrado, um espaço de troca de saberes 
e articulações em defesa do bioma que já está em sua 11ª edição, do qual 
a Funatura é apoiadora histórica e presença ativa, contribuindo para o 
debate sobre sociobiodiversidade e fortalecimento das redes comunitárias 
do bioma.
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Encontro dos Povos do Grande Sertão Veredas — now in its 23rd 
edition, this gathering brings together thousands of people in Chapada 
Gaúcha (MG) to celebrate local traditions such as Folia de Reis, Dança 
de São Gonçalo, and regional performances including sussa, catira, 
and moda de viola.

Encontros dos Povos da Chapada dos Veadeiros — supported by Fu-
natura until 2006, these events took place in Cavalcante, Colinas do Sul, 
São João d’Aliança, Alto Paraíso, and Teresina de Goiás, bringing local 
communities together to discuss environmental and cultural issues and 
to celebrate through traditional performances and educational activities.

Encontro de Povos e Culturas da Chapada dos Veadeiros — a celebration 
of the Cerrado’s cultural diversity, highlighting popular and Indigenous 
traditions and bringing together masters, artists, performers, and represen-
tatives of different peoples. In 2025, Funatura took part in its 25th edition.

Encontro e Feira dos Povos do Cerrado — a space for exchanging 
knowledge and building networks in defense of the biome, now in its 
11th edition, where Funatura has been a long-standing supporter and 
active participant, contributing to dialogue on sociobiodiversity and the 
strengthening of community networks across the Cerrado.
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Eixo I – Sociobiodiversidade, 
Uso Sustentável e 
Resiliência Hídrica

	■ ODS Chave (Agenda 2030) 
ODS 6 (Água Limpa),
ODS 15 (Vida Terrestre)

	■ Metas Chave GBF 
Kunming-Montreal (2030)
Meta 2 (Restauração), 
Meta 9 (Uso Sustentável)

	■ Foco Estratégico
Adaptação Baseada 
em Ecossistemas (AbE) 
e Bioeconomia

Axis I – Sociobiodiversity, 
Sustainable Use,  
and Water Resilience

	■ Key SDGs (2030 Agenda) 
SDG 6 (Clean Water  
and Sanitation), 
SDG 15 (Life on Land)

	■ Key GBF Targets 
(Kunming–Montreal, 2030)
Target 2 (Restoration), 
Target 9 (Sustainable 
Use and Benefits)

	■ Strategic Focus
Ecosystem-based Adaptation 
(EbA) and Fair Bioeconomy
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Eixo II – Conservação 
da Biodiversidade e 
Áreas Protegidas

	■ ODS Chave (Agenda 2030) 
ODS 13 (Ação Climática), 
ODS 15 (Vida Terrestre)

	■ Metas Chave GBF 
Kunming-Montreal (2030)
Meta 3 (30x30),  
Meta 4 (Recuperação 
de Espécies)

	■ Foco Estratégico
Proteção In Situ, 
Mitigação Climática e 
Efetividade de Manejo

Axis I – Sociobiodiversity, 
Sustainable Use,  
and Water Resilience

	■ Key SDGs (2030 Agenda) 
SDG 13 (Climate Action), 
SDG 15 (Life on Land)

	■ Key GBF Targets 
(Kunming–Montreal, 2030)
Target 3 (30×30),  
Target 4 (Species Recovery)

	■ Strategic Focus
In situ Protection, 
Climate Mitigation, and 
Management Effectiveness

Eixo III - Valorização Cultural 
e Saberes Tradicionais

	■ ODS Chave (Agenda 2030) 
ODS 10 (Redução 
Desigualdades),  
ODS 16 (Paz e Justiça)

	■ Metas Chave GBF 
Kunming-Montreal (2030)
Meta 21 (Conhecimento 
Tradicional), 
Meta 22 (Participação 
Equitativa)

	■ Foco Estratégico
Governança Inclusiva, 
Fortalecimento Comunitário 
e Restauração Biocultural

Axis III – Cultural Appreciation 
and Traditional Knowledge

	■ Key SDGs (2030 Agenda) 
SDG 10 (Reduced Inequalities),  
SDG 16 (Peace, Justice, 
and Strong Institutions)

	■ Key GBF Targets 
(Kunming–Montreal, 2030)
Target 21 (Traditional 
Knowledge),  
Target 22 (Equitable 
Participation)

	■ Strategic Focus
Inclusive Governance, 
Community Empowerment, 
and Biocultural Restoration
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Nossos parceiros

O Investimento Estratégico em 2025 soma R$26,53 milhões executados 
por uma equipe que conta com mais de 40 colaboradores em Brasília-DF 
e outras dezenas espalhados por todo o território nacional, numa carteira 
com mais 20 projetos.

As parcerias estratégicas consolidadas pela Funatura refletem uma traje-
tória de compromisso e inovação na conservação e no desenvolvimento 
sustentável do Cerrado e do Pantanal. Somadas, essas iniciativas repre-
sentam mais de R$26 milhões em investimentos em uma visão integrada 
de natureza, território e cultura.

Our Partners

The Strategic Investment Portfolio for 2025 totals R$26.53 million, 
implemented by a team of more than 40 staff members based in Brasília 
(DF) and several others spread across the country. Funatura currently 
manages a portfolio of more than 20 projects.

Funatura’s strategic partnerships reflect a trajectory of commitment, 
innovation, and trust in advancing conservation and sustainable deve-
lopment across the Cerrado and Pantanal. Together, these initiatives 
represent over R$26 million in investments aligned with an integrated 
vision of nature, territory, and culture.
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1.	 Governments / Public Agencies
	■ Federal Government of Brazil
	■ Ministry of the Environment and Climate 
Change (Federal Government of Brazil)

	■ Petrobras through the 
partnership with the Petrobras 
Socioenvironmental Program

	■ State Government of Bahia – 
Secretariat for the Environment

	■ SEMAD – State Secretariat for 
Environment and Sustainable 
Development (State of Goiás)

2.	 Multilateral and International/ 
Financial Organizations

	■ The World Bank
	■ Climate Investment Funds (CIF)
	■ Inter-American Development Bank (IDB)
	■ Global Environment Facility 
(GEF – Terrestrial)

	■ Deutsche Gesellschaft für 
Internationale Zusammenarbeit (GIZ)

	■ Critical Ecosystem Partnership 
Fund (CEPF)

3.	 Philanthropy / Foundations/ 
Civil Society Organizations

	■ Rainforest Trust
	■ Grupo Boticário Foundation 
for Nature Protection

	■ The Mohamed bin Zayed 
Species Conservation Fund

	■ FUNBIO – Brazilian Biodiversity Fund
	■ Humanize Institute
	■ IEB – International Education 
Institute of Brazil

	■ WWF – World Wide Fund for Nature
	■ OB – Organization of 
Brazilian Cooperatives

4.	 Private Sector / Companies
	■ Eldorado Brasil
	■ Suzano
	■ Mineração Serra Verde
	■ Amarillo Gold

1.	 Governos / Órgãos Públicos
	■ Governo Federal do Brasil
	■ Ministério do Meio Ambiente 
e Mudança do Clima 
(Governo Federal Brasil)

	■ Petrobras por meio da parceria do 
Programa Petrobras Socioambiental

	■ SEMAD (Secretaria de Estado de 
Meio Ambiente e Desenvolvimento 
Sustentável - Estado de Goiás)

	■ Governo do Estado Bahia 
Secretaria do Meio Ambiente

2.	 Organizações Multilaterais / 
Financeiras Internacionais

	■ The World Bank
	■ CIF Climate Investment Funds
	■ Banco Interamericano de 
Desenvolvimento (BID)

	■ GEF Terrestre (Global 
Environment Facility)

	■ GIZ (Deutsche Gesellschaft für 
Internationale Zusammenarbeit)

	■ Critical Ecosystem Partnership Fund

3.	 Filantropia / Fundações / 
Organizações da Sociedade Civil

	■ Rainforest Trust
	■ Fundação Grupo Boticário 
(proteção à natureza)

	■ The Mohamed bin Zayed 
Species Conservation Fund

	■ FUNBIO
	■ Humanize
	■ IEB Instituto Internacional 
de Educação do Brasil

	■ WWF (World Wide Fund for Nature)
	■ OCB Organização das 
Cooperativas Brasileiras

4.	 Setor Privado
	■ Eldorado Brasil
	■ Suzano
	■ Mineração Serra Verde
	■ Amarillo Gold



A Força dos Números e o  
Impacto Sistêmico da Funatura

Este Portfólio apresenta a Funatura estratégica, mensurável e conectada 
com os desafios globais da sustentabilidade. A Funatura segue avançando 
com uma missão clara: garantir um meio ambiente saudável e uma vida 
melhor para as comunidades que dele dependem.

+100 PROJETOS  
EXECUTADOS 
executados em todos os biomas, 
com mais de 40 milhões de 
dólares nessas quatro décadas 
de atuação e R$ 26,4 milhões em 
investimentos ativos em 2025.

+8 MILHÕES  
DE HECTARES 
protegidos direta ou 
indiretamente.

+30 MUNICÍPIOS 
+150 COMUNIDADES
Atuação em mais de 30 municípios, 
com mais de 150 comunidades 
beneficiadas diretamente por 
nossas ações.

+70 UNIDADES  
DE CONSERVAÇÃO
Apoio à criação de mais de  
70 Unidades de Conservação 
criadas e outras 11 em criação.

+50 PLANOS DE MANEJO
Mais de 50 planos de manejo foram 
elaborados ao longo da nossa 
história e estamos ampliando 
a malha de conservação com 
9 instrumentos de gestão territorial 
em elaboração.
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The Power of Numbers and  
Funatura’s Systemic Impact

The Portfolio presentes Funatura as a strategic, measurable organization 
that is connected to the global sustainability agenda. Funatura continues 
to move forward with a clear mission: to ensure a healthy environment 
and a better life for the communities that depend on it.

+ 100 PROJECTS  
IMPLEMENTED
across all Brazilian biomes, 
totaling more than US$40 million 
over four decades, and 
R$26.4 million in active 
investments in 2025.

+ 8 MILLION HECTARES 
protected directly or indirectly.

+ 70 PROTECTED AREAS  
Support for the creation of over 
70 protected areas (UCs), with 
11 more currently in the process of 
establishment.

+ 50 MANAGEMENT PLANS   
more than 50 management plans 
developed throughout our history, 
and an expanding conservation 
network with 9 territorial.

+ 30 MUNICIPALITIES  
150 COMMUNITIES
Presence in more than 
30 municipalities, directly 
benefiting over 150 communities 
through Funatura’s initiatives.

Fo
to
: K
ik
a 
An
tu
ne
s



Este portfólio materializa a inquietude que nos move há quatro décadas 
em direção ao novo. Com uma visão sistêmica e os pés firmes no território, 
avançamos agora para transformar nossa estratégia em resultados de im-
pacto. Convidamos você a seguir conosco nesta jornada de compromisso 
inabalável: que a próxima etapa nos encontre com ainda mais parceiros 
na missão de proteger a natureza e garantir um futuro de harmonia e 
bem-viver para todos. Afinal o nosso romancista inspirador, Feiticeiro 
das Palavras, nos indica: 

“O correr da vida embrulha tudo,  
a vida é assim: esquenta e esfria,  
aperta e daí afrouxa,  
sossega  e depois desinquieta.  
O que ela quer da gente é coragem.”
(João Guimarães Rosa)

This portfolio materializes the restlessness that has driven us towards 
the new for four decades. With a systemic vision and our feet firmly 
planted in the territory, we move forward to transform our strategy into 
impactful results. We invite you to join us on this journey of unwavering 
commitment: may the next stage find us with even more partners in the 
mission to protect nature and ensure a future of harmony and well-being 
for all. After all, our inspiring novelist, the Sorcerer of Words, guides us:

“The flow of life entangles everything, 
life is like this: it warms up and cools 
down, tightens and then loosens, 
calms down and then becomes restless. 
What it wants from us is courage.”
(João Guimarães Rosa)





  www.funatura.org.br          contato@funatura.org.br
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